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COULEUR LOCALE Y OBUJIMS (IBE 3AMETKH)'

B craTtbe paccmaTpuBaroTCs IBa HEOTMEUEHHBIX Cllydasi OObITpbIBAHHUS
OBuaueM crienuUYEcKux AeTaliel, CBA3aHHBIX C MECTAMH OMHUCHIBAEMBIX
uM coobiTuil. B Ou. Met. 6.671-674 B NpOTUBOPEYMBO OMUCHIBAEMOM OpPY-
xuu Tepes, mpeBpalaroleMcss B KIIOB YJI04a, MPEIaraeTcs BHUIETb
cneuupuyeckuii Gpakuiickuil TUM OpPYyXKHsl, B YaCTHOCTH, T.H. poMdelo,
€CIM OHAa BEpHO HWAeHTHUdHUIMpOoBaHa apxeojornyecku. B Ou. Met. 7.6
«UAUCTOCTh» p. Dacuc mpeyaraercst CBA3aTh C peajbHbIMU XapaKTepuc-
TUKaMH BOJbI p. PUoHU, 0 koTOpeiX OBHAMI MOr y3HaTh U3 reorpaduyec-
KHX onvcanuii Bpose Arr. Peripl. 8.5.

Kntouesvie cnosa: Ouauii, «Metamopdo3sr», reorpadus, pomdes,
O®pakus, Konxuna.

1.
ITosectBOBanue o Tepee, IIlpokne u @unomene B «Metamop-

dozax» OBuaMs 3aKkaHYMBaeTCs MpeppaiieHuem Tepes B yaoaa (Ou.
Met. 6.671-674):

ille dolore suo poenaeque cupidine uelox

uertitur in uolucrem, cui stant in uertice cristae,

prominet immodicum praelonga® cuspide rostrum.

nomen epops uolucri, facies armata uidetur.

‘A oH, criema u3-3a CBOei 00JIM U M3-3a KaKIbl MECTH, TIpeBpala-
€TCs B MITULLY, Y KOTOPOW Ha MaKyIlKe rpeOeHb U KJIIOB HEYMEPEHHO
BbIJIA€TCsl BEpe] OYEHb AJIUMHHBIM ocTpueM. MMs nTuue yaon, oHa
BBITJIAIUT, Kak Oy/ATO B Aocrexax .

Onucanue npeBpamnieHrs YCTPOEHO KaK 3TUOJIOTHS: YEPThI BOU-

Tens Tepest OOBICHSIOT A€Tadu BHEIIHETO BUJA MTHUILIbI, B KOTOPYIO
3 .

OH mpeBpaiaercs . B gacTHOCTH, CJIOBO crista ynotpeOssieTcs He

' 51 6rarozapro 3a momoms B paboTe Hax HacTosme cratbeil A. B. [llymu-
JHa, H. B. lllymunuua u B. /[. EBnoknmoBa.

Praelonga Heinsius: pro longa codd.

3 IT0 NenaeTcs COBCEM SIBHBIM B q)HHanLHOH bpaze facies armata uidetur
‘OHa BBITJIAAUT, Kak Oyaro B gocmnexax’. P. Tappant (Tarrant 2004: 177)
Beaen 3a A. Puze (Riese 1872: XVII, 104) ynanser 674 cTpoky (cp. Takxe:
Marahrens 1971: 101-102), B nepByto ouepeb, O4EBUIHO, U3-3a TOTO, YTO
OHa BBITJISAUT KaK y>K COBCEM I'py0o0 MPSMOJMHEMHOE U JIMIIEHHOE MTyaHTa
MOSICHEHHWE K TpeaiecTByromeMy Tekety (cp.: Bomer 1976: 180: cTpoka
674 «nenantckas U abcypaHasy; Puze, MOACHSS KOHBEKTYpY, Hpeajarai
TaK)Ke CONOCTABUTb CTPOKU 671—673 co crpokamu 668—670, BeposATHO
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TOJIbKO MPUMEHUTENTHHO K IpeOelIkaM MTULl U JPYTUX >KUBOTHBIX
Bpone 3medt (OLD s.u. 1), HO U MPUMEHUTENTHHO K TpeOHIO Ha
nuieme (OLD s.u. 2). O4eBUIHO, aHAJIOTMYHBIM 00pa30M «JIJIMHHOE
OCTpHE» B CTpOKEe 673 MOXXHO COOTHECTH HE TOJBKO CO crnenudu-
yeckoi (opmoil kiroBa yaona (cMm. puc. 1), HO U € OpyKHEM, KOTO-
poe Tepent nepxail B pyke.

Puc. 1. Yaon (Upupa epops)

uMesi B BUIly, uTo mpeBpaiieHue [Ipokubl 1 @unomensl He MOABITOKHBA-
JIOCh TaKUM e 00pa30oM; HEKOTOpPbIe COMHEHHUS BO3MOXHBI M B KJIaCCHU-
HOCTH si3bIKa CTpOKH). JI>kannbepo Po3atu B cBoeM OCHOBaHHOM Ha TEKCTE
Tappanrta uznanuu VI KHUrM, 0JJHAKO, BO3BpAIIAET CTPOKY B TEKCT, YKa3bl-
Bas, 4To OBUIUI YacTO Ha3bIBAET CYIIECTBO, B KOTOPOE B UTOTE MpEeBpa-
[1aeTcs MePCOHAXK, TOJBKO B 3aKIFOYUTEIBHON CTPOKE 3MHU30/1a, kak B Ou.
Met. 6.145, 6.381, 6.400 (Rosati 2009: XLII, 108, 352). Otu napanienu
(cp. ocobenHo ycrpoiictBo ctpoku Ou. Met. 6.400 Marsya nomen habet,
Phrigyae liquidissimus amnis *...HOCUT uMsi Mapcuii, camasi mpo3payHasi
peka ®@purun’), Kak KaxXeTcs, U MpaBJa sBISIOTCS ropasao 0ojiee cephes-
HBIM apTyMEHTOM, YeM BCE€ apryMEHThI, IPUBOAMUBIIHMECS B MOJIb3Yy aTeTe3bl
CTPOKH, BMECTe B3siThle. UTO KacaeTcst aprymeHTa MapapeHca o KOpsiBOCTH
camoii popMyIHpOBKY facies armata uidetur (OykB. ‘00IMYbE KaXKETCS BO-
OpY>KE€HHBIM), TO, BO3MOKHO, UIMEET CMBICIT BEpHYThCS K uaee I'. Ckancku
(Skulsky 1981: 35) monumats 31ech facies B 3HaueHuu ‘nuno’ (‘its face
seems to be equipped with a weapon’; cMm.: OLD s.u. 9), yuutbiBas, 4To
«OpyXKHe» NEUCTBUTENBHO KaK OyITO MPHUMBIKAET CKOpee K Mopje yAoJa,
4eM K Tely: cM. Hike U puc. 1. KoHedHo, ¢ Takoi nHTepripetanueii Oyet
CBs3aHa Ta MpobyeMa, 4To facies — 3TO JIULO MOJYEPKHYTO Y€JIOBEUECKOEe,
a "e 3BepuHoe (cp. Plin. NH 11.138), HO MOXHO JIOMYyCTUTh, HAMp., YTO
OBuaMii HEKOPPEKTHO HCMOJB3YEeT ITO CIOBO CIEUUAIbHO, YTOOBI MOJ-
YEPKHYTh YeJIOBEYECKOE IMPOUCXOXKICHHE yaoAa (YTO-TO BPOAE «y HETO
caMoO BBIPAXXEHUE JIMIIA TOBOPUT, YTO OH (PaKUKCKHUI BOSIKA, TOTOMY YTO
caMo 3TO JIMIO Kak Oy1To BoopykeHo»: cp. OLD s.u. 10).
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KomMenTatopsl u nepeBoguuku OBUINS MMO-Pa3HOMY MPEICTAB-
JSI0T cebe, 0 KaKOM UMEHHO OpPYKHHU UJIET PeUb (T. €. C YeM UMEHHO
B pykax Tepel nornancs 3a [IpokHoi u dunomeson: ¢ ME4OM WU
konbeMm). C OHOW CTOPOHBI, KOHEYHO, MPOLIE MPEICTaBUTh, YTO
Tepen xBaraercs 3a Meq4, 0COOEHHO YYMTBIBAs, YTO MeY MEePHUOIH-
YeCKHU YIOMUHAJICS B XOJI€ AMK30/1a, KaK OYJTO MOJArOTaBIMBas ATy
neranb npespamienus . C Ipyroil CTOPOHBI, €CiH MOgpa3yMeBaeTCs
MeY, TO CTpaHHa (POPMyJIMPOBKA: MPUMEHHUTEIIBHO K MEUy CIIOBO
cuspis 3HaAYUT ‘OCTPUE’, a HE ‘JIE3BUE’, KOTOPOE, BEPOSITHO, MPOIIE
MpeJCTaBUTh cebe ¢ amuTeToM «iMHHOe» (OLD s.u. 1a); B TO ke
BpeMsl B CJIy4ae KOMbs CJIOBO cuUSpis MOXKET 0003HAYaTh METOHUMHU-
4yecku Bech npeaMet B 1esoM (OLD s.u. 2a), 1 moTomy € 3bIKOBOM
TOYKHM 3pEHUs] TTOHMMaHHUE «JIMHHOE KOMbe» OyaeT Oojiee riai-
kum®. Ho 0OHO, KOHEYHO, HECKOJIBKO XYKe BITHILIETCS IO CMBICIY.

Ha moii B3I, pa3peiintsb 3Ty NpoOseMy MOXKHO, €Clid Tpea-
MOJIOKUTh, YTO Takasi cTpaHHas (popmynupoBka OBuUs NMpU3BaHA
OomMcaTh HE MPOCTO MEY WIIM KOIbe, a HeKUM crenuduyeckuid dpa-
KMUCKUM TUIl Opyxusa. Ha 3Ty ponb, B 4acTHOCTH, 5 IOJarao,
MOKET MOJONTH Ppakuiickas pomdes. Pomdes (rp. poupaio, uHOT-
Ja TaKxKe JaT. rumpia) — HEKU CTpaHHbIA (PpaKUNCKUNA BUJI OpY-
KU, WASHTU(PUKAIMSA KOTOPOTO C apXeoJOTMUECKUMH HaXOJKaMHu

* Haupt 1853: 211: “statt der langen Spitze des Schwertes’; Magnus 1885:
75: ‘statt der langen Schwertspitze’; Lafaye, Le Bonniec 1928: 24: ‘3 la
place de sa longue épée’; Bosselaar 1940: 30: ‘in plaats van; ook het
zwaard is veranderd!’; Bomer 1976: 180: ‘an Stelle der langen Schwert-
spitze’; Miller, Goold 1977: 335: ‘instead of his long sword’; Résch 1992:
231: ‘anstatt des langen Schwertes’; Martin 2004: ‘in place of his long
sword’; von Albrecht 2006: 327: ‘anstelle der langen Schwertspitze’. 3nech
¥ B IIPUMEUYAHUU 5 YacCTh NMEPEBOJOB U MHTEPIPETAIINI, KOHEYHO, UCXOIUT
u3 Tekcta pro longa cuspide B ctpoke 673.

> HenocpezacteHHo o Meue (ensis) peus B Ou. Met. 6.557 u 6.641, B oc-
TaJbHBIX Cly4asiX TOBOPUTCS O ferrum ‘xene3e’, KOTOpoe B OOJIbIIMHCTBE
ciaydaeB 0e3ycClIOBHO mmojpa3zymeBaeT uMeHHO med (Ou. Met. 6.612, 617,
643, 667): Haupt 1853: 211, Magnus 1885: 75, Rosati 2009: 343. Yactb
KOHTEKCTOB OTHOCHUTCSI K OPYXKMIO, KOTOpPBIM MoOjb3yercs He Tepeil, a
[IpokHa u ®unomena, HO, Kak ykas3piBaeT Pozatu, OBuamii mnocienoBa-
TeJIbHO MOAUYEpKUBaeT, uTo [IpokHa u cama ynonobnsercs Tepero B cBoei
MECTH.

% Fet 1887: 297: ‘kak nuHHas nuka’; Anderson 1972: 236: ‘replaces a
spear’; Shervinskiy 1977: 164: ‘kax nnunaHoe apeBko’; Skulsky 1981: 35:
‘in a lengthy spear’; Fink 2004: 307: ‘statt eines Speers’; Rosati 2009: 109
(nmep. k. Kesapunu): ‘come una lunga lancia’; Holzberg 2017: 329: ‘wie
ein langer Speer’.
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CTaJKuUBaeTcsi ¢ TpyaHocTsMu (Snodgrass 1967: 142-143 n. 7);
pomdes obnamaeT OJHOBPEMEHHO IpHU3HAKaMH Meda (€€ HOCAT,
noasecuB Ha muiedo: Plut. Aem. Paul. 18.5; CHoarpacc monaraer,
YTO OHa JOJDKHA Obl1a OBITh pPyOSIIMM OpYKHMEM) U KOIbs (€€
MOxkHO MeTaTh: Ascon. Mil. 28.5 Clark), ona ouens gnunHas (Liu.
31.39.11). YacTo pomdero naeHTUGUUUPYIOT C TUTIOM (Ppakuiickoro
OpYyXHsl, U300paKeHHbIM Ha puc. 2 (cM., Hamp., Archibald 1998:
254-255).

Puc. 2. [IpeanonoxurensHo pomben, FOxnas Opakus
(puc. mo Webber 2001: 39)
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Ecnu npennonoxute, yto OBUAMN UMeEN B BUAY UMEHHO TaKoe
Opy’kHe, TO, KaK KaKeTCs, B pacCMaTpMBaeMOM HaMH TMaccake Bce
BCTAHET Ha CBOM MECTa: U300pakeHHbIE HAa pUC. 2 Meuu (0COOEHHO
B CJIETKa 3arHyTOM BapUaHTE) JEHCTBUTENIBHO MOX0XH M0 opMe Ha
KIoB ynoaa (puc. 1); B pykax BouHa pomdes OyneT BbIIIISIICTh
HEMPONOPIUOHATILHO JUIMHHOM, KaK M KJIIOB yI0Ja, YTO MOTYEPKH-
BaeT OBuaMil B cTpoke 673; B TO XK€ BpeMsi, B OTJIMYME OT OOJb-
[MIMHCTBA aHTUYHBIX MEYeH, Y KOTOPBHIX MOKHO BBIJEIUTH MIUPOKYIO
OCHOBHYIO 4acThb M HEOOJNbINOE Cy>KEHHE HEMOCPEICTBEHHO Mepe.
OCTpUEM, KOTOPOE€, BEpPOSATHO, M OyJEeT B MX CIydae CUUTATHCS
cuspis, €CJIM U3BECTHO, YTO cuspis o0j1agaeT HEKOTOPOM JIMHOM (Cp.
praelonga), Meuu ¢ puc. 2, M0 CyTH, 00pa3ylOT Takoe CyKeHHE Ha
MPOTSHKEHUM BCEW CBOEU NJIMHBI, TaK YTO, HABEPHOE, MOTYT OBITh
KOPPEKTHO Ha3BaHbl 3TUM CJIOBOM IENUKOM. TOT (akT, uTo poMpen
00J1a1al0T OJJHOBPEMEHHO U MPU3HAKaMH KOs, MOT TaK)Ke CIIOCcO0-
CTBOBaTh TaKOMY OOO3HAau€HUIO. BO3MOXKHO, OMUCHIBasA, CyAs IO
KOHTEKCTY, SIBHO MMEHHO M€Y TaKHWM HENPHUBBIYHBIM CIOCOOOM,
OBuIM XOTEN 3aCTaBUTh CBOMX UMUTATeNed BCIOMHUTh UMEHHO 00
TOM THUIIE OPYXKHUsI, MPHUIAB TaKUM OO0pa3oM CBOEMY MOBECTBO-
BaHUIO O (hpaKkuiCKUX COOBITUSIX CBOETO poaa couleur locale.

2.
[IpubriTie ApronaBroB B Konxumy onuceiBaetcs B «Merta-
Mopdozax» cienyromum oopazom (Ou. Met. 7.5-6):

multaque perpessi claro sub Iasone tandem

contigerant rapidas limosi Phasidos undas.

‘U, mHOTO npeTepHeB7 MO/ MPEIBOJAUTENBCTBOM CJIABHOrO fcoHa,
OHM B KOHIIE KOHIIOB MPUOBLIN K CTPEMUTEIbHBIM BOJIaM UJIKCTOTO
Dacuca’®.

KpoMe TpaauIlMOHHO OTMEYaeMbIX B KOMMEHTApHsIX OUYEBUIHBIX
napamtene ¢ Od. 1.4 u Verg. Aen. 1.5 (Bomer 1976: 195, Kenney 2011:
209), crnemyer, BO3MOXHO, CUMTaTh 0Opa3lnoM 3Toro Mecra eimie Hes.
Theog. 994-997: fAcon, 1ehécag oTovoevTag AEOAOVS, / TOVG TOAAOVG EME-
teAle péyag Poocthevg vmepnrvop, / VPplomg Ilehing kol dtdcbalog
oPpuoepyds: / tovg telécag €¢ ToAikov AgikeTo TOAAG poynoog ‘coBep-
IIMB BBI3BABIIIME MHOXECTBO B3/I0XOB TPY/Ibl, KOTOPbIE B OOJIBIIOM KOJIH-
YeCTBE MPHUKa3al €My BBIMOJHUTH BETUKUA BEICOKOMEPHBIN 11aph, HAAMEH-
HBII U AEep3KUil B CBOUX 3joaesHusx [lennii, — coBepiiuB ux, NpuObLI B
HNonk, MHOTO MOCTpaaan’.
® 311eCh, BOBMOXKHO, CEAYeT BUIETh HE OTMEYAaeMyI0 KOMMEHTATOPaMH
anmo3uto Ha Anosonus, AR 2.1277-1278: Koiyido pev on yoiov
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Ecnu snurer rapidae ‘ctpemuTenpHble’ MPUMEHUTEIBHO K BO-
nam dacuca He 0COOEHHO YJIWUBUTENIEH M BIOJHE MOXET OBITb U
pOCTO OpHaMCHTaJIBHI)IMg, to snuter dacuca limosus ‘WANCTBIA’
BBITTIAIUT OoJiee HEOXKHUJAHHBIM M TpeOyIOImUM OOBSICHEHHUS.
P. OBanba (Haupt, Ehwald 1903: 282) nist ero oObsicHeHUs cChliall-
csi Ha BeIpaxkeHne AR 2.1283 oddokiov... €Lo¢ ‘TeHucTas 3aBOAb’
(cp. Takke AR 3.168, 3.1229), HO y ANIOJUIOHUS OHO MPUMEHSETCS
TOJIbKO K TOMY MECTY, IJIe CIIpsITajau KOpaOyib aproHaBThl, U SIBHO HE
MOAPa3yMEBAET, UTO BCA pEKa Takasi, B TO BpeMs kak y OBuaus ciio-
Ba rapidae undae ‘CTpEMUTENBHBIE BOJbI SIBHO OMHUCHIBAIOT CTPEM-
HUHY pPEKHU, a HE NpHUOpEeXKHbIE 3ampynbl, U, OYEBUIHO, €CIU 3TO
BOIbI «uyucToro Macuca», To acuc A0JKeEH ObITH UIMCTHIM BOOO-
e, U HA CTpeMHUHE ToXke. [locnenyromue KOMMEHTATOPbI, JEUCT-
BUTEJIbHO, HE CTaJM BOCIHPOU3BOAUTH HJICO OBanbia. . KeHHu
(Kenney 2011: 210) npenioxun cunutatb, 4to popmyrupoBka OBu-
nust oOBsCHSIETCS 371eCh ayuto3uei Ha Beprunus, y kotroporo Tuop,
Korga DHEMl €O CIyTHUKaMU MPUOBIBA€T K €ro ycTbio (T.€. B
MOMEHT, COOTBETCTBYIOIIUHN B CIOKETE «IHEUIbI» MOMEHTY MPHUOBI-
THs APTOHABTOB K ycThi0 Dacuca U Aake KOMIO3UIMOHHO 3aHUMa-
IOIMNA TaKOe € MECTO POBHO B IIEHTPE MOAMBI, YTO U MPUOBITHE
apronaBToB B Konxuny y Anomnonusi: Hardie 2004: 160), onucsl-
BaeTCsl Kak peka «C OBICTPhIMM BOJIOBOPOTAMHU M JKENTas Hu3-3a
OOJIBIIIOrO KoJIMYeCTBa mecka» (uerticibus rapidis et multa flauus
harena, Verg. Aen. 7.31).

Ha6ntonenue Kennu, HaBepHOe, BIIOJHE YMECTHO U MPABUIBHO,
OJIHAKO JIIOOOMBITHO, YTO BoAa B p. Puonu (antuunom dacuce) u
MpaBJa MOYTH BCErga MyTHas (U3-3a CEJIEBOM aKTUBHOCTH MOJIOJIBIX
KaBkazckux rop). Koneuno, OBuauii sisHo He ObiBasl B Konxuzae u
BUJIETh 3TOTO CBOMMM TJla3aMH HE MOr. TeM He MEHee MOXKHO
JNONYCTUTh, YTO OH OPUEHTUPOBAJICS HA KAKME-TO OMUCAHMS, BPOJIE

Arr. Peripl. 8.5:

N 0¢ xpoa 1@ DPacdl ola dmd poAifdov 1| kortitépov PePappévon
0D VO0TOG" KATOOTAV € KaBapdTaToV yiyverat.

‘LIBeT e Bonbl B Dacuce Kak OT CBUHIIA WM 0JIOBA, KOTOPBIE Ty/a
OKYHYJIM; @ KOTJ]a OTCTOUTCS, CTAHOBUTCS COBEPLIEHHO YHCTOM .

ikdvopev o€ péebpa / ®ao100G ‘BOT Mbl M TPUOBLIH B KOJXUACKYIO 3€MJTIO
1 K notokam Pacuca’.

’ Unu moxHO cpaBHUTH ero ¢ Dion. Perieg. 693 (dacuc EvEeivov moti
yeduo Bonv dmepevyeton Gyvnv ‘U3BepraeT OBICTPYIO TMEHY B CTPyH
EBkcuHCKOTO MOHTA’) M, BO3MOXKHO, Takke AR 2.401 (Ddoig dwrelg ‘Oyp-
asiui BogoBopotamu Pacuc’).
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Bo3moxHo, OBuanii BeIOMpAET M3 CYIIECTBYIOMMX Teorpadu-
YECKUX OIMCAHWM TE€ JETalu, KOTOpPbIE MO3BOJISIIOT €MY OJIHOBpE-
MEHHO HAIlOMHUTb YUTATEI0 O naccaxe Beprunusa. MoxHo coro-
CTaBUTh 3TO C TEM, KaK OH omuceiBaeT pexky Mapcuii B Ou. Met.
6.400: Marsya nomen habet, Phrigyae liquidissimus amnis.
‘...HOoCcuT uMsa Mapcuii, camas npo3padHas pexka Opurun’.

Cp. Takyr0o XapaKTEpUCTUKY C TEM, KaK ONMUCBIBAET peKy Kyprui
Py (Curt. 3.1.3-4)"

Media illa tempestate moenia interfluebat Marsyas amnis, fabulosis
Graecorum carminibus inclitus. Fons eius ex summo montis cacu-
mine excurrens in subiectam petram magno strepitu aquarum cadit;
inde diffusus circumiectos rigat campos, liquidus et suas dumtaxat
undas trahens. Itaque color eius placido mari similis locum
poetarum mendacio fecit: quippe traditum est nymphas amore amnis
retentas in illa rupe considere.

‘B 310 Bpems nmocpenu ropoja nporekana peka Mapcui, npocias-
JIEHHAas CKa304YHBIMHU IMECHSAMM I'peKoB. McTOYHUMK ee, BbIXOAA W3
camMoO¥ BepIIMHBI CKaJibl, OOpYIIMBAETCS ¢ OONBIIUM POKOTOM BOJ
Ha PacCIIOJIOKEHHbI HU)KE€ KaMEHb; 3aT€M, pPas3JIMBIIMCH, OHA OpO-
IaeT PacroyIOKEHHbIE BOKPYT MOJs, MpO3payHasl U HE CMELIaHHas
HU C KakuM IpUTOKOM. [loaTOMYy LIBET €€, MOX0XKMKA Ha LBET CIIO-
KOWHOIO MOps, Jajl MO3TaM MPOCTOP VISl BBIAYMOK: B YaCTHOCTH,
pacckasblBalOT, YTO Ha CKalle 3TOW CHUAAT HUM(QBbI, KOTOPbIX
YAEP)KUBAET CTPACTh K peKe’.

Pexy Mapcuit OBuauii y’ke€ MOKET ONUCHIBATH HA OCHOBE JINY-
HBIX BIICYATIICHUH, ITOJYUYEHHBIX BO BpeMsl oe31ku 1o Manoi A3uu
¢ apyrom Makpom'' (Ou. Pont. 2.10.21), HO Bce ke Gpocaercs B
rjaza cXoJACTBO (POPMYIHMPOBOK ABYX TEKCTOB; MOKHO MPEAMOJIO-
KUTb, 4TO U 37ech OBUIUN UCMOIB30BaN KaKue-TO reorpaduueckue
onucaHusi, 4TOObl MPUJIATh CBOEMY TEKCTY IPUBKYC CBS3U C
COBPEMEHHON €MY JIOCTOBEPHOW PEATbHOCTHIO OINUCHIBAEMBIX WM
MecT'> — [Tl TeX YMTaTeleil, KOTOPbIe CMOTYT 3Ty CBS3b OLCHHTb.

' 3ra mapanens Takke He OTMEYAETCH B KOMMEHTApHAX K OBHJIMIO, XOTS
OTMequaBRolfe 1946: 65, Atkinson 1971: 6.

" Buaumo, ITomneem MaKpOM Syme 1978: 73. Ceroans peku, To-
BUJIUMOMY, HE CYIIECTBYET, €€ MUCTOK JIOKAIU3YIOT B HbIHE CyXOW Meniepe
32 oTeneM «Cyuukan» BOau3u r. lunap: Ivanchik 2013: 374-375.

> MoseT GbITh, MOXKHO CPaBHHTb 3TO C TEi3aKHBIMH 3apPHCOBKAMHU B
tpynax JIx. JIx. ®Dpaszepa, KOTOpble SBHO HalleJIeHbl Ha TO, 4YTOOBI
co3/1aBaTh BIIEYATIICHUE 3aMTMCEN OUEBH/IIIA, B TO BPEMsI KaK Ha CaMOM JIeJie
@pa3ep Kak pa3 JAOBOJBHO Majo NyTeUlecTBOBal U B OOJIbLIMHCTBE
OMKCBHIBAEMBIX UM MECT He OblI, OMUpPAasCh B TaKUX ClydasX B CBOMX
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M. V. Shumilin. Couleur locale in Ovid (Two notes)

The paper considers two cases of Ovid’s playful treatment of features
specific for the locations of his narrative. In Ov. Met. 6.673 the piece of
Tereus’ armor that is being transformed into hoopoe’s beak is described in
a contradictory way: rather as a spear or a prolonged point (praelonga
cuspis), while the context more probably implies a sword. I argue that this
might allude to some specific form of Thracian armor, in particular with
the so-called romphaia, especially if it is correctly identified by the
archaeologists. It must be something functioning both as a sword and as a
spear, and having a very long thin blade, reminiscent of the form of
hoopoe’s beak. In Ov. Met. 7.6 I suggest that purely literary explanations of
the epithet limosus applied to the river Phasis (like that of E. Kenney,
comparing it to the description of Tiber in Verg. Aen. 7.31) can be supplied
by the comparison with that fact that the real river Rioni (corresponding to
ancient river Phasis) is indeed muddy. Ovid could get acquainted with this
fact from geographical descriptions like Arr. Peripl. 8.5; for instance, he
could choose facts from similar descriptions that fitted his allusive
intentions in a particular passage. Possibly a similar case can be detected in
Ov. Met. 6.400, where cf. Curt. 3.1.3—4 (here a river in Phrygia is
described, which means that Ovid could actually visit this place personally
during his trip described in Ov. Pont. 2.10.21, but the similarity of the
expressions used in two passages still seems noteworthy).

Keywords: Ovid, Metamorphoses, geography, romphaia, Thrace, Colchis



